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Хунь типāлаг мисыт молямтахтым пум твтасьлгыт – 
холытан раквалтахты.

Когда коровы вечером траву щиплют торопливо – 
завтра задождит. 

If cows graze hurriedly in the evening – 
it will rain tomorrow.

Хунь мисыт лганыл сысн ӈхвтыяныл – 
втасыӈ хтал ēмты.

Когда коровы сворачивают хвосты на спину – 
к ветреной погоде.

If cows bend tails on the back – the weather will be windy.
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Колыӈ ӯйхулыт акван ке атхатгыт – турапыг ēмты.
Если скот сбивается в кучу - к непогоде. 

If the cattle gathered into a bunch – the weather will change 
for the worse.

Сāлыт хунь āньтаныл мā тармыл нильталыяныл – 
лӯи вт квāлапи, асирмаг ēмты.

Когда олени трутся рогами об землю – 
к северному ветру, похолоданию.

When deer rub their antlers at the ground – 
it will be cold, windy weather.
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Хунь āмп сака лылты, нēлме кон тактытэ – рēгыӈыг ēмты.
Когда собака дышит часто, высунув язык – будет жара. 

If a dog often breathes hanging out its tongue – it will be hot.

Хунь āмп мā тармыл хуяс, 
пукитэ хтал ляльт тактапас – рēгыӈыг ēмты.

Если собака растянулась на земле и 
выпятила живот к солнцу – к жаре.

If a dog lies on the ground on the back 
under the sunlight – it will be hot.

Āмп ӯнлым хоссыхаты, няӈра вт ēмты.
Если собака сидя покачивается – к сильному ветру. 

If the dog fidgets sitting on the ground – it will be a strong wind.

Хунь āмп пум тг – турапыг ēмты.
Если собака ест траву – к ненастью.

If a dog eats grass – it will be bad weather.
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Хунь хōталыӈ хōталт лувыт мā тармыл 
хуим оилматавет – турапыг ēмты.

Когда в солнечную погоду лошади засыпают лежа
на земле – к непогоде.

If in sunny weather horses sleep lying on the ground –
the weather will change for the worse.

Хунь лувыт пāргалтахтгыт – мāлтыпыг ēмты.
Когда лошади фыркают – к потеплению. 

If horses snort – it will get warmer.

Хунь лув пуӈкыл хосги, 
нёлэ нх тактытэ – раквуӈкве паты.

Когда лошадь трясёт головой и закидывает её – будет дождь. 
If a horse shakes its head and throws it back – it will rain.
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Кати пасан пхат ке ловтхаты – 
тыре ёмас тнут юв тоты.

Если кошка умывается возле стола – значит, хозяин 
вернётся домой с хорошей добычей.
If a cat washes itself near the table – 

an owner will return with a plentiful kill.

Хунь кати колкан пāртыт консы – 
тырт мāгыс лӈх вāри.

Когда кошка начинает царапать пол – 
хозяевам предсказывает дорогу.
If a cat begins to scratch the floor – 
it predicts the way for its owners. 

Катирись лāглэ нӈхаль ке тактытэ, 
эрттам сув тӯсьтыс – сāлыӈ хōтпа ёхты.

Если кошка тянет ногу вверх, 
как будто поставила хорей – оленевод приедет.

If a cat pulls up its leg as if it put a khorey – 
a reindeer breeder will arrive.
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